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IIpeauciaosue

Ha nepBbIii B3I717, TUTEPATypPHBIE IIPOU3BEICHUS HE H3MEH-
IOTCSA BO BPEMEHH, OCTAIOTCSI CAMOTOX/I€CTBEHHBIMH. [I71 BCEX,
KTO BEKAMH CMOTPEJI, YUTAJ, UI'PAjl Ha CIIeHEe X KOMMEHTH-
poBai «'amiieTa», 3To ofHa U Ta xe Tparefaus. OMHAKO IIbecy
BCerZa UIUTajaId B TOM HJIM MHOM H3[JAHUH, CMOTPEJIH B TOI
WMJIM MHOH O0COOGEHHOU ITOCTAaHOBKE, OTKPBIBAIN IJIsl cebs He
00s13aTe/IbHO Ha TOM SI3BbIKE, Ha KAKOM ITHCas ApaMarypr. [a-
Bz Cxort KacTaH Ipeasioxun Ha3bIBATh «ILIATOHUYECKOI»
TEOpHIO, KOTOpasl PacCMaTPUBAET IPOU3BEINECHHUE KAK HEKYIO
TPAHCLEHACHTHYIO CYLIHOCTb, BBIXOAAIIYIO 32 PAMKH CBOUX
BO3MOXHBIX BOHJIOH_ICHI/II';,I, U «IIparMaTu9ICCKHUMI» — OTHO-
LIIEHU ], KOTOPbIE CKJIAbIBAIOTCS MEX/Y CO3/[aHUEM 3HAYECHUS
IIPOM3BEACHUH U Pa3INYHBIMU (pOpMaMU HX IIYOJIUKAI[HU'.
B craTpsx, cOOpaHHBIX B 3TOH KHHTI€, MBI IIBITAEMCSI YCTAHO-
BUTH IIPUYUHBI, B CUJIy KOTOphIX B EBpomne pannero Hosoro
BpemeHH, B X V-XVIII Bekax, «0IHO U TO Ke» IIPOU3BEACHUIE
CYII[ECTBOBAJIO B BH/IC€ MHOKECTBA PA3HBIX TEKCTOB.

Takoii mogxon o3HaYaeT OTKAa3 HE TOJIBKO OT «ILJIATOHHYE-
CKOI» BEphI B IIPOM3BEACHUE, BCEITA TOKIECTBEHHOE CAMOMY
cebe u obamaroliee HaJbICTOPUICCKOH HACHTUIHOCTHIO, He3a-
BHCHMO OT BapHaIHil €ro TEKCTa, HO M OT IIPABOBOIO PEXKMa
«KOIIMpaHTa», 3aIIUIIAIOIIEI0 IPOU3BENCHHS, KAKOBBI ObI HU
6b111 UX (POPMBI (IIe9aTHbIE U3[AHUSI, SKPAHU3AIIUH, TeaTPaJIb-
HbIE IIOCTAHOBKH), — a TaKsKe OT 3/{paBOro CMbICJIa, Garogapsi
KOTOPOMY MBI Cpa3y OIIO3HAEM IIPOHM3BEJEHHE II0 3aIIaBHIO:
«lor Kuxor Jlamandckuii», «l'amier», «['ocnoxa bopapm»...

IepBast mpuynHa MOOUIBHOCTH TEKCTOB, 0OPa3yIOLIUX AT
qUTaTesIeH, CayIIaTeseil UiIn 3pUTeIed eINHOEe IIPOU3Bee-
HUE, — 3TO PEKUM aTpUOYLIK MUCEMEHHBIX COYMHEHUIL. 31ech

1. Kastan D.S. Shakespeare and the Book. Cambridge: Cambridge University
Press, 2001. P. 117.
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OPEIUCITOBUE

BBIJIEJISTIOTCSI IB€ OCHOBHBIE OMNIIO3UIIMH. BO-IIEPBBIX, MEXKAY
MMEHEM aBTOpa M aHOHUMHOCTBIO'. OIIMO3UIIHIO 3Ty MOXHO,
Bcien 3a Pyko, paccMaTpHUBaTh KaK CJIOXUBIIyIocs ¢ XVI-
XVIII BexkoB TpaAuIINIO HEIIPEMEHHO CBA3BIBATH «JIUTEpPA-
TYpPHBIE» TEKCThI C MMEHEM KOHKPETHOI'O aBTOPAa, TOIAa Kak
Ipeskae OHU, KaK IpaBuiio, 6p11n aHoHnMHbIMU. Ho uHOrga
OIIIIO3HUIIUSI 3Ta 3aTPArUBAET OAHO M TO K€ ITPOM3BEACHUE,
KOTOpOE€ CHadajla CyIIeCTBYeT aHOHHMHO, a 3aTeM IIOTydIaeT
arpubynuio. Haunnas c 1598 roma sonmoHckue subpapumns-
MU3[[aTeIH, OTKJIMKAsCh Ha pacTtyuryio ciaaBy lllekcupa, BbI-
BOASAT Ha CBET ero ums, obecriedynBaroiee UM mpogaxu. Mms
IpaMaTypra IOsBJIsSIeTCS Ha TUTY/JIbHBIX JINCTAX IEPEU3TaHNH
TeX IbeC, KOTOpbIE IIeYaTAJINCh PaHbIlle 0e3 yKa3aHHUs aBTO-
Pa, B COOTBETCTBHUH C OOBIYHOI IIPAKTHUKOH 3IIOXU: OKOJIO IIO-
JIOBUHBI JpaMaTHYECKHX TEKCTOB BBIXOASAT 40 1600 roma 6e3
MMEHHU [ApaMaTypra, TOJIbKO C yKa3aHHEM Ha3BAHUSA TPYIIIIbI
1 MeCTa IpeACTaBIeHUS.

Bropas onmosuIiusi — 3To ONMNO3UIUSA MEXAY MMEHEM aB-
TOpa, 3HA4YaAIllMMCA Ha TUTYJIBHOM JIMCTE€ KHHUTH, U JIMYHOCTBIO
IIHCaTess, CO3ABIIETO TEKCT. IIpUYMH pacXoxACHUSI MEXAY
HUMH MHOXXECTBO: OOII[eCTBEHHbIE yCJIOBHOCTH, H3-32 KOTO-
PbIX aBTOPBISKEHIIINHBI, OCOOEHHO APHUCTOKPATKH, CKPHIBAIOT-
CS1 IO MYXXCKUM MMeHeM (Tak OOCTOMT [eJI0 C pOMaHAMH Ma-
nemyasenb ae Ckropepy, KOTOpbIe IIPUITHCBHIBAJINCE €€ Gpary,
rocrioguny ae Cxromepu?), 06xXox HeH3yphl (Bce KHUTH He3yU-
Ta banpracapa I'pacnana nmedaranuce B McnaHnm cepemuHBI
XVII Beka mop umeHeM ero Gpara Jloperco I'pacuana, mabbr

I. Braida L. Dautore assente. ’anonimato nell’editoria italiana dell Settecento.
Bari; Roma: Laterza, 2019.

2. Foucault M. L'ordre du discours. Legon inaugurale au College de France
prononcée le 2 décembre 1970. Paris: Gallimard, 1971. P. 28—31. Pyc. nep. cm.:
Dyxo M. Tlopanok guckypca // M. ®@yxo. Bos k ucTHHE: IO Ty CTOPOHY
3HaHUA, BiacTu u cekcyanasHocTH / Ilep. C. Tabaunukosoii. M.: Kacrasb,
1996. C. 62—64.

3. Jubpapuii— B pannee HoBoe BpeMs IledaTHUK-KHUTOTOProser. — IIpum.
peo.

4. Clelie. Histoire romaine. Par Mr de Scudéry, Gouverneur de Nostre Dame
de la Garde. Paris: Augustin Courbé, 1654-1660. Cm.: Defean F. Tender
Geographies. Women and the Origins of the Novel in France. New York:
Columbia University Press, 1991. P. 71-78.



NIPEINCITOBUE

n3bexaTh BHyTpeHHeH nensypbl O6mectBa Mucyca’) man xe
cTpareruu m3pareseii, KoTopbele 6epyT MMeHa XOpPOIIO IIpoAa-
IOITUXCS aBTOPOB U IIPUBA3BLIBAIOT UX K IPOU3BEJEHUAM, KO-
TOPBIX T€ HE ITHCAJIH.

Bce 3T MaHHUOYJISAIMK C HMEHEM aBTOpa OGYCJIOBJICHBI
IJIACTUYHOCTBIO CaMOI'0 IIOHATHUS «aBTOp» B paHHee HoBoe
Bpems. OHO flajzieko He Bcerga o6O3HA4YaeT mucaTesisd. «ABTo-
POM» MOXET IIPEACTAaTh Iubpapuii-usgaress (Kak, HAIIPHMED,
B ITapmxe X VI Beka AHTyaH Bepap, 4ell mopTpeT IPUCYyTCTBY-
€T B HEKOTOPBIX €ro MU3JaHUSX KaK IOPTPeT «ABTOpa»®), TOJI-
KOBaTe/IN KAHOHHYECKHUX COUYMHEHHH (KakK sIBCTBYET M3 HKO-
HOTrpadUU CI[EH ITOCBSIICHUS U IIOJHECEHUS KHHUI B map?)
WUJIN K€ JAUPEKTOp TeaTPaJbHOH TPYIIIBL HAIIPUMED, autores
de comedias B Ucriannu 307I10TOr0 BeKa— 3TO HE JpaMaTypru,
poetas, HO Te, KTO PyKOBOOUT TPyIIHaMM, aPEHIYET MECTO s
MPENCTABICHUH, corrales, 1 3aHUMaeTCsI OPraHH3aI[UeH CIIeK-
TaKJIg B IeJI0M*,

Bropoii nmpuunHO#I MOOGHJIBHOCTH IIPOH3BEACHUS CJIYXKAT
BapHAHThI €r0 TEKCTa, MEHAIOUIETOCA OT U3/JaHUsA K U3aHHUIO.
BapuaHTBI 3TH MOT'yT OBITH PE3Y/IBTATOM CO3HATEJIBHOU ITepe-
ZIeJIKM TEKCTa aBTOPOM; CBHIETEIHLCTBOM TOMY — «OIIBITHI»
MoHTteHs, ory6IuKoBaHHBIE B 1580 rofxy. B nepenspanus 1582-ro
u 1588 roga MoHTeHb 06aBHUJ/I BCTaBKH, BBIYEPKHYJI HEKOTO-
pble pparMeHThI, a Ha IIOJIAX OFHOIO U3 3K3EMILISIPOB H37a-
Hus 1588 roga, Tak HasbIBaeMoro «bopmockoro sksemIsIpar,
3aIrcaj HCIPaBJICHUA, KOTOPbIE XOT€J BHECTH B TEKCT IIPH
crepyioneM nepeusganun. OqHAKO OTHIOAL HE BCE BAPUAHTEI
OJHOI'O M TOTO € IIPOM3BENECHUSA «B ABHKEHHU» CJIEAYeT OT-
HOCUTBH Ha CYET HAMEPEHHUU aBTOpa. Y HHX €CTh U YHCTO H3-
AaTC/JIbCKHE IIPUYMHBI: B TO BPEMA BO (I)paHI_II/II/I IIPUBUJICTUNU

I. Chartier R. Traduire. De '«Oraculo manual» a «I’Homme de Cour» //
R. Chartier. 'Euvre, PAtelier et la Scéne. Trois études de mobilité textuelle.
Paris: Classiques Garnier, 2014. P. 91-137.

2. Winn M.B. Anthoine Vérard, Parisian Publisher 1485-1512. Prologues, Poems
and Presentations. Geneve: Droz, 1977.

3. Mortimer R. A Portrait of the Author in Sixteenth-Century France. Chapel
Hill: The University of North Carolina at Chapel Hill, 1980.

4. Chartier R. Représenter. «Fuente Ovejuna» // Chartier R. UEuvre, ’Atelier
et la Sceéne. P. 43-89.
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OPEIUCITOBUE

ubpapueB-u3nareaei MoXHO 6bLIO BO30GHOBUTD, TOJIBKO €CJIH
06BeM IIPOU3BEACHUS YBEJIMUeH Ha TpeTh. OTCIOAA MOSIBICHUE
B 1588 rogy «I'perweit kHurum OIBITOB» B JOIOJHEHUE K ABYM,
U3aHHBIM B 1580 romy’.

Hepenkxo BapHaTHBHOCTB TEKCTa OOYCJIOBJIEHA BMEIIATEIb-
CTBOM H37IaTeJiel], He MUMEIOIMM HHKAKOI0 OTHOIIECHHS K BOJIE
aBtopa. TakoBo, HaTpuMep, BeHeImaHCcKoe m3fganue «Kuurn
o mpuaBopHOM» KacTHUIbOHE, I7leé TEKCT IPOU3BENCHUSA BbI-
IIpaBjIeH B COOTBETCTBHH C 3aIPeTaMU PHUMCKHUX II€H30POB:
13 KHUTH yOpaHO C/I0BO «(OpTyHa» KaK IIPOTHBOpedYallee
BceMoryiecTBy 6oxectBenHoro IIpoBunenus®. Tak ke ob6cTo-
uT gesio ¢ uaganuamu «JJorn Kuxora» — Magpuackumu 1605-To
u 1608 roga u 6procceIbCKUM 1607 rogad, — B KOTOpPBIE BECbMA
HEYKJIIOXKe T00aBJIeHbI 3IIM304bI C IOXHUII[EHUEM U BO3Bpallie-
HueMm ocya Cando.

Eiie ogHa npuynHa BapUAaHTOB, BCTPEYAIOLIUXCA B Pa3HbIX
U3JaHUAX IPOU3BENECHUI, — 3TO MOJAJIBHOCTH HUX PACIIPO-
crpa"HeHusa. Haubosiee HaIVIAMHBIM IIPUMEPOM 3[ECh CJIYXKaT,
6e3ycsioBHO, aHrIuiickue nbecbl X VI-XVII Bekos. I'mybokue
PACXOXIECHUS MEXKAY TEKCTAMU «OTHOTO U TOT'O ’Ke» IIPOU3Befie-
HUs, HampuMep Mexay asymsa «Kopossimu JIupamm» Illekcrmpa
(rekcToMm MH-KBapTO 1608 roga u tekcrom Posmo 1623-rof) nin
Tpemst «'amseTamu» (IBYyMsI MH-KBapTO 1603-TO U 1604 roma
u TexcroM Posno 1623-r0%) 06 BACHSIOTCA Pa3HBIMH CIIOCO6AMHU
3aIlMCH U IIepeladdl TEKCTOB (KOIIMM pyKoItHceil-aBTorpados,

1. Hoffmann G. Montaigne’s career. Oxford: Clarendon Press, 1998; Montaigne
a 'ccuvre // Les Bibliothéques Virtuelles Humanistes. Tours, Programme de
recherche sur les textes numériques du Centre d’Etudes Supérieures de la
Renaissance. URL: https://montaigne.univ-tours.fr/; https://bvh.hypotheses.
org.

2. Castiglione B. 11 libro del Cortegiano, Riveduto, & correto da Antonio
Ciccarelli da Fuligni. Venezia: Bernardo Basa, 1534.

3. Rico F. El texto del «Quijote». Preliminares a una ecdética del Siglo de
Oro. Valladolid: Centro para la Edicién de los Clasicos Espaifioles, 2005.
P. 245—291.

4. King Lear: the 1608 Quarto and the 1623 Folio Texts / Ed. by S. Orgel.
London: Penguin Classics, 2000.

5. The Three-Text Hamlet. Parallel Texts of the First and Second Quartos and
First Folio / Ed. by P. Bertram and B.W. Kliman. New York: AMS Press,
1991.
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NIPEINCITOBUE

prompt books, To ecTs cydIepcKHe 3K3E€MILISAPBI, HUCIIOIb3YyIO-
IIHeCs JIJIs PEXUCCYPhI ITOCTAHOBOK, AKTEPCKHUE KOIUU PO-
JIEH MJIM PEKOHCTPYKLIMH IIO IIAMATH, CAEJIAHHBIE MHOTAA Ha
OCHOBe cTeHorpaduyeckux samuceit). IlpousBenenue, podu-
TaHHOE MO TOMY HUJIM MHOMY COCTOSIHMIO TE€KCTa, II€PECTaeT
ObITH TEM K€ CAMBIM.

OHo MeHsAETCS B TOTAa, KOIJa IIPOYUTAHO HAa APYIOM SI3BIKE.
Tperu#l Buj Bapuaimi — 3TO BapHaliuu B repesonax. [Ipexae
BCEro, 1107, HUMU MOKHO IIO/Ipa3yMeBaTh IIepeAcJIKHu. TaKkoBel,
Hanpumep, «Jlor Kuxorsi» Ha dpaHIy3ckoM s3bIKe. B mepBbIx
nByx nepeBopax Cesapa Yaena u ®dpancya me Pocce, BbITION-
HEHHBIX B 1614-M u 1618 roxy, obe gyactu pomana CepBaHTeca
BOCIIPOU3BEZCHBI 6€3 BCTABOK M KYIIIOP, TOTAA KaK IIEPEBOABI
siacenncta Ouiio ge Cen-Maprena (1677-1678) u GacHomuca
dnopuana (0rry6IIMKOBAaH IOCMEPTHO B 1799 TOAY) OT/IMYAIOT-
Cs1 BeChbMa BOJIBHBIM OOpallleHHeM C TEKCTOM OpHUTHHAJIA: IIep-
BBIH BKJIIOYAET AJIMHHOE IIPOAOJIKEHHE, BTOPOH, Ha06OPOT,
paguKaJIbHO cokpallleH. OZHAKO MMEHHO 3TH (PPAHITY3CKHE
IIEPEBO/bI, a He MCIAHCKUH TEKCT ObLIN IIEPEBEACHBI TPeMs
IEePBBIMU PyCcCKHMHU IlepeBogunkamu KHuru Cepsanreca. Mr-
Hatuii Teiinbc B 1769 rogy u Hukosmati OcumoB B I179I-M Hepe-
Benu TekcT Pusio ge Cen-Maprena; Bacunuii KykoBckui,
4eil mepeBof 6611 onyO/IHMKOBaH B 1804-1806 rogax, IepesIoui
nepesoy, ®nopuana. Jlumse B 1838 rogy Koncrantun Macans-
cKkui nepesest ucropuio Jlom Kuxora ¢ MCIIaHCKOIO TEKCTa, HO
PEIINTEIFHO COKPATHII ee’.

AHajoru4HBIH ciay4dall mpeacTaBiisieT COOOH IepeBox
KHUTY HA KUTAHCKUH SI13bIK (HEZABHO II€PEBEACHHBIN Ha HC-
nanckuii Macturyrom CepBanTteca). OH 6bL1 OIYOIHKOBAH
B 1922 rony B Illanxae u BpinonHeH Jluns Illy, He 3HABIINM
HU HCIIAHCKOIO, HU KaKOro-Iub0 Jpyroro 3alajHOIo SI3bI-
ka. IlepeBog Ha MaHJApPMHCKHH A3BIK OH CleJajl C IIOMO-
b0 cBoero apyra YsHe l[3s1mHS, KOTOPBIHA YCTHO IIepe-
BEJI [JIs1 HETO OfAWH W3 aHIMuHUcKux mepesogoB XVIII Beka.

1.  Gratchev S.N. Don Quixote in Russia in the Eighteenth and Nineteenth
Centuries. The Problem of Perception and Representation // South Atlantic
Review. 2016. Vol. 81. Ne 4. P. 107-126; Buketoff Turkevich L. Cervantes in
Russia. Princeton: Princeton University Press, 1950. P. 12—22.
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PesynpraToM momo6GHOro mporecca CTa LeabIH psih IIyOoKux
n3menenui: JJoau Kuxor mpespaTuscsa B yuaeHOro KOH(pyLIHaH-
ma, CaHY0 — M3 €ro CIYyT'H B YICHUKA, CBAIICHHUK — B JICKa-
ps’. OnHaxo 3ariaBue nepeBoga, «Mcropus 3aKo/LOBAHHOTO
pbILiapsi», CBHAETEJIBCTBYET O TOHKOM IIOHMMAaHHWH poOMaHa
u, toMumo Bosu JIuae Iy, nepekanKaeTcsa C IPUBENEHHBIM
IIsepom Buitapom onpenesienueM «3koHomucra» (arbitrista)
Cenpopuro, cuutaBuiero Mcmaunmio XVII Beka «pecry6iiu-
KOH 3aKOJIHOBAHHBIX JIIOLEH»>.

Kpome Toro, mepeBopi MOXeT BBI3BIBATH OOJIBIINE TPYAHO-
ctu. CJIOKHO HepefaTh Ha APYTOM S3bIKE HEOJIOrH3MblL Tak,
HaIpuMep, oOCTOUT [IEJIO CO CIOBOM Ssprezzatura B «IIpupsop-
HoM» KacTuiaboHe: OHO NMPU3BaHO IPHUAATH IIOJIOKUTEIBHBIH,
OT/IMYUTEIBHBIH, IPUABOPHBIN CMBICJ IIOHSITHIO, 0Opa30BaH-
HOMY OT IJIATOJIA sprezzare («IIPe3upaThb», «IIPeHeOperarTs») ¢ ero
HeraTUBHBIM cMbIcioM. ITosTomy Bockam mepeBoguT ero kak
desprecio, anion — kak mépris, a Xobu — Kak disgracing;
B OTIMYHE OT IIPEALIECTBYIOLIUX IIepPeBOgOB ((PpaHITy3CKOro
nonchalance n anrnuiickoro recklesness), Bce Tpoe CTPEMUJINACH
IepesiaTh He TOJIBKO CaMO «HOBOE CJI0Bo» (nova parola) Kacru-
JIBOHE, HO M JIEKCHYECKYIO OIIEPAIHIO, IIOCPEICTBOM KOTOPOH
OKH/{aeMbIH HETraTUBHBIM CMBICJI CJIOBa IIpeBpalaercs B 006-
PaTHBIH, ¥ OHO IIAPafIOKCAJIBHBIM 006pa3oM 0603HAYAET HEIIO-
BTOPHMOE H3SIIIECTBO COBEPILIEHHOIO IIPHABOPHOIO.

B ppyrux mpousBeeHUSIX TPYSHOCTH IIPU IEPEBOAE CBS-
3aHbI C HaMepeHHO TeMHBIM ctuieM. B XVII seke bansracap
I'pacual cunuTascs aBTOPOM HEIICPEBOAUMBIM — U TeM HE Me-
Hee €ro MePEeBONUIIN. «3araflodHbIil cTuIb» (arcanidad del estilo),
Kak IHcaJ ITIOKpoBUTeb I'pacnana JlacTaHoca, IIpeRoXpaHsII
€ro COYHHEHHUS OT UCKAKCHHBIX IIPOYTCHUH HEBEKECTBEHHBIMU
9UTATEeISIMH, TOrO vulgo, I KOTOPOrO OHU HeE IIpegHa3Hada-
suck. TpyqHOCTE IIepeBosia MOXKET OBITH TAKXKE CBI3aHA C He-
IIOBTOPHMOI 0COOEHHOCTBIO HOHATHI U 0003HAYAEMBIX UMH

1. Cervantes M. de. Historia del caballero encantado. Traduccién de Lin Shu
de El ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha / Traduccién, introduccién
y notas de A. Relinque. Malaga: Ginger Ape Books & Films ey Mil Gotas,
2021; Xin Hongjuan. «Don Quijote»: del castellano al mandarin y viceversa //
El Correo de la Unesco. 2022. 5 de abril.

2. Vilar P. Le temps du Quichotte [1956]. Paris: Editions de la Sorbonne, 2019.
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NIPEINCITOBUE

9yBCTB' HJIH € C KapAWHAJIBHBIMU PA3/IMYHUAMHU A3BIKOB, KO-
TOpBIE [EJIAI0T UX B OYKBaJIBHOM CMBICTIC «HEIIEPEBORUMBIMI,
Taxum o6pa3oM, CMBICIIOBasI ITOABHKHOCTH TEKCTOB, BO3HU-
KaIoI[asi B Pe3yJbTraTe IIepeBofa, KOIeOaeTCsI MeXAy HOTHBIM
IPHUATHEM H HEBO3MOXKHOCTBIO®; OHA HaXOMHUT BbIPaKEHHE Ha
HECKOJIBKHX YPOBHSX: BO-IIEPBBIX, 3TO BBIOOD IepeBOfa Ca-
MHX CJIOB; 3aT€M KOHTEKCTBI IyOIUKAITUY IIEPEBEIEHHOIO TeK-
CTa, CMEILIAIONINE UK aKTyaIM3UPYIOIIUe ero 3HadeHHe, KaK
B cayuae ¢ «Kpargaiiium oryeTom 06 onycromenun MHguii»
Jlac Kacaca*; u HakoHeI1, o6lllee HCTOJIKOBAaHHE IIPOU3BEICHUS,
KOTOPOE B IIEPEBOAIE MOXKET IOJTYIUTh HOBBIH CTAaTyC M HOBOE
npegHasHadeHue. Tak, ppannysckuil nepesorn «KapmanHO-
ro opakyna, unu Hayku 6rmaropasymusa» I'pacmnama, B cBOIO
odepenb IEPEBECHHBIA Ha [IPyTHe €BPOICHCKHE SA3BIKH, HU3-
MEHHJI CaMO 3HadeHHe KHHUTIK Ojarozapsl ee HOBOMY Ha3Ba-
Huio — «[IpunBopHbIi». PpaHIy3cKHH IIEPEBOAINK AMEJIIO /1€
Jla Ycce mpumnmcas teM caMbIM I'pacnany y4eGHHK IIPUBOP-
HOH IICHXOJIOTHH, KOTOPOI'O TOT BOBCE HE CO3[aBaJl.
MoOGHIIBHOCTS TEKCTOB YCHUJIMBAETCS, KOIZIa IIPOU3BEACHIE
MEHsIeT OJHOBPEMEHHO U SA3bIK, U skaHp. Hanpumep, korna «Jlox
Kuxor» cayUT MaTepraioM TeaTpaJbHOH Ibechl. CIokKeTbhI
IlepBoil yacTu JIEIJIM B OCHOBY YTPadeHHOH Ibeckl PreTuepa
u llexkciupa «Mcropusa Kapaerno», ceIrpaHHON IPH aHITIHH-
CKOM 7BOpe B Hadaje 1613 roga, TparukoMmenuu [Iumry «besym-
crBa Kapnenno», npexncrasiensoi B [lapmxe B 1628 ronpy, nim
nByx «JJor Kuxoros» I'epena me Byckass, 1639-ro u 1640 roga’.
C Tperneil cepBaHTeCOBCKOH Ibechl l'epena me byckasmsa «[y-
6epraaropctBo Cando ITaHChI», mOCTaBIEHHOH B 1640 rofy, Ha-
YHHAETCA CEPUsI IPOU3BENECHHUH, B KOTOPBIX HA €BPOIEHCKYIO

I. Vocabulaire européen des philosophies. Dictionnaire des intraduisibles /
Sous la dir. de B. Cassin. Paris: Seuil, 2004.

2. Billeter F.-F. Trois essais sur la traduction. Paris: Allia, 2014. P. 11.

3. Berman A. LEpreuve de Pétranger. Culture et traduction dans ’Allemagne
romantique. Paris: Gallimard, 1984; Riceeur P. Sur la traduction. Paris: Les
Belles Lettres, 2016.

4. Chartier R. Textes sans frontieres // Chartier R. La main de I'auteur et esprit
de I'imprimeur. XVIe=XVIIIe sieécle. Paris: Gallimard, 2015. P. 107-142.

5. Chartier R. Cardenio entre Cervantes et Shakespeare. Histoire d’une piéce
perdue. Paris: Gallimard, 2011.
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CLICHY IIEPEHOCSATCSI 3nu30Abl u3 Bropoi wactu. Mx dopmsl
PA3IMYHBL 3TO SIPMAPOYHBIE CIIEKTAKIN (KaK Ha ITAPHKCKHUX
sspmapkax Cen-Kepmen u Cen-Jlopan), komequu (B Ilapmke
aro komenuu Jioppenu 1694 roga u JaHkypa I1712-T0), Omepbl
(TaxoBbI, HAIIPUMep, [Be OIlepbl, HAIIMCAHHBIE B 1733 TOqy AH-
ToHro Kaspmapod nis Berckoro peopa— «/lorn Kuxor npu
nBope l'eprjoruan» u «Candvo Ilanca, rybepaarop ocrpoBa ba-
patapusi») WIN MbECHI AJIA TeaTpa MapHOHETOK (kak «Kusnub
Bestmkoro [lon Kuxora JlamaHdYcKkOro», HalrcaHHasA B 1733 TOLy
Anrtonny Kose ga CusnBoi s smuccaborckoro tearpa baiipy
Anry). TlocneqHIO0 MBECY MOKHO CYHUTATH IIEPBBIM «IIEPEBO-
nom» Ha nopryranbckuii «[lon Kuxora», koTopsrii 6yzneT mepe-
BeZICH ITIO-HACTOSIIEMY TOJIBKO B 1794 roxy. HoBble mepeBombI
U TeaTpaJIbHbIE aJallTAIlUN CO3[AI0T HOBBIE TEKCTHI IIPOH3BeE-
JICHUSI, PaBHO KaK M APYTHE €ro «IIEPEBOAbI»: AIpPOIIPUAIINH
U IEPEBOIIJIOLIEHUS B €r0 IIEPCOHAXEH BO BPEMsI KapHABAJIOB,
APUCTOKPATHYECKUX W PEJIUTHO3HBIX IPa3THECTB HJIM K€ Ha
HUJLJIIOCTPALIUSAX, BKIIOYEHHBIX B €r0 H3[aHUA.

CiiegoBaresIbHO, aHAJIN3 IIEPEBOMIOB AOKEH BECTUCH HA Pas-
HBIX YPOBHSX. B 3TOH KHHI€ MBI COCPEAOTOYHNMCS Ha YPOBHE
OT/E/IbHBIX CJIOB HJIM (PPArMEHTOB: HAIIPHUMEP, PACCMOTPHUM
CJIOBO sprezzatura M €ro IPOTUBOIIOJIOKHOCTD, qﬁéttazione, B Ka-
CTHUJIbCKOM, (PPAHIIY3CKUX, aHITIMACKHUX U JIATHHCKOM IIepPeBO-
nax «IIpunsoproro» B X VI Beke. Hu nepBble CTUXH MOHOJIOTA
Tl'amiera Bo ppaHITy3cKuX 1 ucnaHckux repesogax X VIII Beka,
ot Bonrsrepa no Moparuna. Wan, kak B IIepBOH IJIaBe, CJIOBO,
KOTOpOe APHCTOTENb YIOTPEOIIsIeT 4711 0603HAYUEHHUA CYLUIHOCTH
puTopuku, — pisteis. B xaxmgom u3 3THUX ciaydaeB BBIOOp, cre-
JIaHHBIH HEePEeBOSINKAMHE, OYAYIN IPOAHAIU3UPOBAH B CAMOM
MaJjIoM MaciuTabe, yKa3bIBaeT Ha B3aMMOCBSI3b MEKAY JICKCHIe-
CKHMH BO3MOXHOCTAMU, UMEIOIIUMHUCA B UX PACIIOPSDKEHHH, UX
3CTETUYECKUMHU HJIN (PUIOCO(PCKUMH HPENIOYTEHUAMH U II0-
HUMAHHEM MMH II€PEBOAMMOIO TEKCTA.

Bce Bapuariuu, 06yc/I0B/IEHHBIE PA3JIHYIHUEM SI3bIKOB, IIepeseI-
KaMH TeKCTa MM aTpubyIireld Ipou3BeJeHU, TaK M1 MHaAYe
BOILJIOII[AIOTCSI B YETBEPTOH IIPUYMHE MOOMJIBHOCTH IIPOH3Be-
IeHni — TpaHCOPMAIIHAX UX MaTEPHAJIBLHON 3aIINCH WX IIe-
vartu. Forms effect meaning, «popMbI ITIOPOKAAIOT CMBICTI», IIUCAJT
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NIPEINCITOBUE

[.®. MakkeH3H, IOAYEPKUBASI BAXKHEHIIYIO POJIb «HeBepOasIb-
HBIX JIEMEHTOB» KHHUTH B IIPOU3BOZICTBE 3HAYEHMSA TEKCTa KaK
IJIS1 YATaTesIed M U3maTesied, Tak U AJIs CaMHUX aBTOpoB'. B me-
YaTHOW KHHUTE 3Ta MATEPHUAIBHOCTh TEKCTOB BKJIIOYAET Pa3jIdd-
HBIE 3JIEMEHTBL.

Ipexpae Bcero, ato dopmar. B Aariinu 06 aTom ocobeHHO Ha-
IJISITHO CBU/IETEIECTBYET KOHTPACT MEK/Y IIEPBBIMHU ITyOIMKAITHA-
MU IIbEC UJIA CTUXOB B CKPOMHBIX U HE/IOJITOBEYHBIX «ITaM(IeTax»
HUH-KBapPTO, TETPAZ KOTOPBIX TOJIBKO IIPOLINTHI, HO HE IIepeILIe-
TEHBI, — ¥ MOHYMEHTAIbHBIMH U3JAaHUAMI HEKOTOPBIX IIPOH3BE-
IeHUH BO BHYUIHTEIbHOM popMare uH-(posno, popmare brubumu,
XPOHUK U KJIaccuueckux aBTopoB. B XVII Beke Takoro yseko-
BEUEHH A YNOCTOMJIMCH JIMIIb YEeThIPE ApaMarypra: B 1616 romy
Ben [lsxoHCOH, 10 cOGCTBeHHOH Boiie; B 1623 romy — Illekcrup,
110 MHUI[UATUBE ABYX OBIBIINX UICHOB €r0 TPYIIIBI, XeMUHICA
u Konpenia; a 3arem, B 1647 rony,—bomonT u ®nerdep, B mo-
PAAKe IeYaTHOH KOMIIEHCAIIUH 3aKPBITHS TEATPOB.

IOpyrum HeBepOaIbHBIM 3JIEMEHTOM, HECYI[MM 3HAYEHUE,
cIyKuT BbIOOp TUIIOrpadckoro urpudTa. Jlydie Bcero aTo BUA-
HO Ha IPUMEpE [ABYA3BIYHBIX MM MHOTOSI3BIYHBIX H3TaHUMH.
B m3pganmm anrmiickoro nepesoga «KHUTH 0 IIpHUIBOPHOM»
1588 roma TEKCTHI PACIOJIOKEHBI B TPH KOJIOHKH: UTAJIbSTHCKUH
HabpaH KypPCHUBOM, (ppaHI[y3CKHUIl — PUMCKHUM LIPU(PTOM, a aH-
ruiickuil — rotudeckum®, black letter, « HalTOHATHU3UPYIOILIIIM»
HaIleYaTaHHBIA UM TEKCT’.

PacriosioxxeHHe TEKCTOB Ha CTPaHUIIE TAaKXKe BIIHAET Ha (op-
MUpoBaHHe UX 3HadeHUA. AHpu-Kan MapTeH noguepkuBas Ty

I.  McKenzie D.F. Bibliography and the sociology of texts // The Panizzi Lectures
1985. London: British Museum, 1986. P. 4; McKenzie D.F. Typography and Mea-
ning: The Case of William Congreve [1981] // McKenzie D.F. Making Meaning.
«Printers of the Mind» and Other Essays / Ed. by P.D. McDonald, M.F. Suarez.
Ambherst; Boston: University of Massachusetts Press, 2002. P. 198—236.

2. The Courtier of Count Baldessar Castilio, devided into foure Bookes. Verie
necessarie and profitable for young Gentlemen and Gentlewomen abiding
in Court, Pallace, or Place, done into English by Thomas Hobby. London:
John Wolfe, 1588.

3. Lesser £, Typographic Nostalgia: Playreading, Popularity and the Meaning of
Black Letter // The Book of the Play: Playwrights, Stationers, and Readers in
Early Modern England / Ed. by M. Straznicky. Amherst; Boston: University
of Massachusetts Press, 2006. P. 99—116.
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POJIb, KaKyI0 CHITPAJIO IOsiBjeHHe ab3areB Bo (PPaHITy3CKUX
kHHurax XVII Beka: oHH Aesanu HAIJISITHOHM JIOTUKY IIedar-
HOTI'O TEKCTa, OTJIMYHYIO OT HEIPEPBHIBHOIO IOTOKA CTPaHUI]
6e3 mpo6esoB, HAITIOMHUHAIOIIETO JIOTUKY YCTHOH pedn’.

DJIEMEHTAMH TOI'O K€ CABHUIA BBICTYHNAIOT M Pa3IMYIUA
B IIYHKTYaIlM{, KOIZla ITYHKTYaIlHs, Iepefaioliasl MJIA Ha-
IpaBAolas YUTAIOUUNA I'OJI0C, MEHSETCA B COOTBETCTBHUU
¢ TpeboBaHusaMu rpammaruku. VIB Bordya B ogHOM uynecHom
TEKCTE UETKO Pa3jIM4YaeT 3TU [ABE IYHKTyaIlMOHHBIE MOJAJIb-
HOCTH: «IIYHKTYaI[¥sl, BBIAEJISONAsA COYICHEHN TEKCTa, — €€
TpebyeT CHHTAKCHUC, II0-MOeMY; OHa, BUAUMO, Hosiee HUIn MeHee
COBIIa/la€T CO CTPYKTYpaMH MbICaH? A Ta, KOTOpas [OJKHA
IIOMOTAaTh IIPH YTEHWUH, OHA CKOpee YTOOBI HOHSTh, YTO CJie-
IyeT U3MEHUTHh MHTOHAIWIO MJIM HOAYEPKHYTH PUTMBI, 3BY-
gaHue; B obIfeM, OHa He pafgHu JyMaHUs, a PagU IIPEJIeCTUP»”
I'paMMarmyeckass ¥ CHHTAKCHYECKASA MOAEPHU3AIUA IIYHKTY-
anuu B Tekctax XVI-XVII BekoB cTepna B HUX HPU3HAKH
YCTHOCTH HJIN MY3BbIKAaJIbBHOCTH, IIPUCYTCTBOBABIIINE B IIEPBBIX
I/ISJIaHI/IHX,—O603Ha‘-ICHI/IH AJIMHBI I1ay3 WJIN BBICOTBI YU TAIO-
1gero rosioca (Korjga, HaIlpuMep, B CJIOBaX, KOTOPBIE CJIEAYET
BBIJIC/IUTh, UCIIOJIb30BAJIUCH 3aIJIaBHbIE OyKBbI).

Co cBoeii CTOPOHBI, GMOINOTEYHBIE IPAKTUKN YHUITOXKUAIN
elje OJHY MOJAJIbHOCTb MaTePHAJIFHOCTH TEKCTOB— HUX COCY-
II[ECTBOBAHHE IIO7 OFHHUM IIEPEIlJIETOM C APYTHMH TEKCTaMH.
Kax BenukosennHo moka3san Apmanzgo Ilerpyduum, cocraBHBIE
COOPHHUKH, TO €CTh HECKOIBKO TEKCTOB, OOBbEIUMHEHHBIX B OHOM
KOZleKCe, ObLIIM B 9M0XY PYKOITMCHON KHUTH TOCIOACTBYIOIICH
dopMoIi coxpaHEHUSA U PaCIPOCTPAHEHUsI IPOMU3BEJCHUN Ha
HapOIHOM fA3bIKE, TOrJa KakK [JIs1 TEKCTOB KAHOHHMYECKUX, KJIaC-
CHYECKHUX WJIN IOPUAHUYICCKUX ObIIa XapaKTepHA «yHHUTapHAs
KHUTa», [tbro unitario®. dTa IpakTUKa COXPAHSIIACh U B paHHEe

. Martin H-J. Mise en page et mise en texte du livre frangais. La naissance
du livre moderne (XIVe—XVIIe siecles). Paris: Editions du Cercle de la
Librairie, 2000.

2. Bonnefoy Y. La Petite Phrase et la longue phrase. Perros Guirec: La Tilv
éditeur, 1994. P. 15—22.

3. Petrucci A. Dal libro unitario al libro miscellaneo // Societa romana e Impero
tardoantico. Vol. I'V: Tradizione del classici, trasformazione della cultura /
A cura di A. Giardina. Roma; Bari: Laterza, 1986. P. 173-187.
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Hogoe Bpemst. CKpoMHBIe IIEKCITHPOBCKHE UH-KBAPTO, 6yOb TO
IIBECHI UJIN CTHUXH, IIEPEIICTAINCH BMECTE C IIPOU3BEACHUIMU
OPYTrUX mucaresiefi B KHUIH, LIEJIOCTHOCTH KOTOPBIX obecre-
YMBaJIaCh HE MMEHEM aBTOpa, HO OOIeld TeMaTHKOH (KU3Hb
U CMepPTh rocygapeii), ;kaHPOBBIM (HAIIPUMepP, TPArMKOME/IHH)
WJIN 3CTETHYECKUM (HAIIpUMep, OBUAVMEBCKUMH MOTHBAMHM)
enuHCTBOM'. Takme COMMMKEHUSI — DOQJIMHHBIE IIPUMEPHI Ma-
TepUaIbHOH HMHTEPTEKCTYaJIbHOCTH — IIPUAABAIN KaXKIOMY
M3 TEKCTOB OCOObIe 3HAYEHUS, yTPAdeHHBIE IIOCJIE TOrO, KaK
KOJIJIEKITIOHEPhI MJIN OGHOIHMOTEKapH «PacCIl/IeIN» COCTaBHBIE
cOOpHHUKH, pa3fesiuB COCelel 110 MepeILyeTy.

Taxum 06pa3oM, aBTOPbI — HE €AHHCTBECHHBIEC AKTOPBI, BJIU-
SIIOLIME HAa MAaTEePHAJIBHbIE XaPAKTEPUCTHKU TEKCTOB. B pan-
Hee HoBoe BpeMsA 3TH XapaKTEPHUCTHKH OIIPEAEI/IAINCH TaK-
e, a BO3MOKHO, U B OOJIBIIIEH CTeIeH! pellleHreM u3paresieit
(B cmbicne publishers), B 9acTHOCTH, B BOIIPOCAX IIPUCYTCTBUS
HUJIM OTCYTCTBHA B KHHUIaX HJIIOCTPALIUE, a KPOME TOIO, TEX,
KTO TOTOBHJI TEKCT K IIe4aTH (M3[aTeJIsIMH B CMBICIIE COpY
editors), NI ke HaBbIKAMU U IPEAIIOYTEHUSIMU CAMHUX paboT-
HUKOB THUITOrpaduu — UM O00BSICHSIOTCS rpapudecKue Bapu-
alluM OJHHUX M TEX K€ CJIOB Ha Pa3HbIX CTPAHHUIAX TOTO e
counnenus. [lo XIX mubo, Boamoxkuo, X VIII Beka mucarenu
OOBIYHO HE 3aHHUMAJINCH «HEBEPOAIBHBIMU 3JIEMEHTAMMU» TCK-
croB. Kak nmmcan maapuackuii neyarHuk AsioHco Bukrop Ila-
penec B 1680 roxy, KOpPeKTOp IpH IeYaTHE JOJIKCH «IIOHATH
3aMbIcesl ABTOpa B [COYMHEHHU|, KAKOe TOT OTJAET B II€YaTh,
Dabbl He TOIPKO BHECTH HAJJICKAILME 3HAKY IIPEIUHAHUSA, HO
U IPUMETHUTD, HE JOITYCTHJI JIX TOT KAKUX OIJIOIIHOCTEH, U €ro
0 HUX YBeZOMHUTHE». POPMBI II€YaTHOI'O TEKCTA H €r0 PacloJIo-
JKEHHE Ha CTPaHHIlE, TAKUM 00pa3oM, He 3aBHCAT OT aBTOpa:
BCE PEIIEHUSI OTHOCUTEJIBHO IYHKTyaluu 1 opdorpadpuu oH

1. Knight 3. 7. Bound to Read. Compilations, Collections, and the Making of
Renaissance Literature. Philadelphia: The University of Philadelphia Press,
2013.

2. Paredes A.V. de. Institucién y Origen del Arte de la Imprenta y Reglas
generales para los componedores [c. 1680]. Fol. 43. Madrid: Calambur,
Bibliotheca Literae, 2002; Chartier R. La presse et les fontes. Don Quichotte
dans I'imprimerie // Chartier R. Inscrire et effacer. Culture écrite et
littérature (XIe-XVIII® siecle). Paris: Gallimard; Seuil, 2005. P. 53—77.
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OPEIUCITOBUE

IeJIeTUPYeT TE€M, KTO TOTOBUT TEKCT K II€9aTH, WU TeM, KTO
HabHpaeT CTPAHUIIBL

IIportecco! «mepeBoma» HE OIPAHUYHBAIOTCS IIEPEXOIOM
TEKCTOB C OJHOIO A3bIKa Ha Apyrod. OHH B paBHOU Mepe 3a-
TParuBaioT IPOU3BEACHHUS, sI3bIK KOTOPBIX OCTAJICS IIPEKHUM,
3aTO U3MEHMHNJINCH (i)OpMI)I Hnux HY6III/IKaI_II/II/I. B sTtoMm cmbIciie
HU3ZJaHVE MOKHO PacCMaTPHBaTh KaK OZHY U3 MOAAJIBHOCTEH
nepeBoga. Kaxkgoe mocsenymoliee M3gaHue, HALEIAA «OLHO
U TO Ke» IIPOM3BeJeHHe Ha ONHOM H TOM K€ SA3bIKE TEKCTa-
MH, PA3/IMYAIOIIMHUCI U HAITUCAHUEM CJIOB, 1 MaTEePHAJIbHBI-
MU OCOOGEHHOCTSIMH, IIOPOXK/AaeT HOBYIO YUTAIOLIYIO IIyOJIHKY,
HOBbIE CIIOCOOBI OOpallleHUs C IIPOU3BE[eHUEM KU HOBbIE €0
cMbIcabl. AHaMn3 «Kamennoro mupa» Mosbepa U HOCJIETHUX
csroB CraHapesisi, KOTOPBIMHU 3aBePIIAETCS IIbECa, IIOKA3bIBACT,
YTO HEYCTOMYHBOCTBL TEKCTa, U3AaHHOTO HJIM IIPOH3HECEHHO-
rO Ha CIIEHE, MOXET OOBSICHITHCS LICH3yPOH M CaMOI[eH3yPOH.
B cnyuae ¢ moamamu u nbecamu Illekcrimpa, ceMb sKHU3HEH KO-
Toporo, npoxuThix B XVI-XVIII Bekax, MbI IIpOCJIe;KBAEM
B 9TOH KHHTe, IT0J00HOE pa3HOOOpa3ue BHICTPAUBAETCSI BOKPYT
IVIABHOH OIIIO3UIINH — MEXKAY ITyOIuKarueil IIpousBefeHuH
KaK TaKOBBIX, [JeJINKOM, U UX pparMeHTarueil. B armoxy Perec-
caHca (PparMeHTaINsI UMEET I[eJIbI0 M3BJIedeHUe OOLINX MECT,
06beqUHAEMbIX B PYKOIIMCHBIE TETPaAy WU IledaTHbIe cOop-
Huky; B XVIII Beke Tak HM3BJIEKAIOTCA «KPaCOTBhI» — OTHEIIb-
Hble CTUXH HMJIM OTPBIBKH, KOTOPbIE 3aTeM COOUPAIOTCS BMECTe.

H3nanme 1 mepeBox — ABE HUTH, IIEPECEKAIOLINECS B Me-
Tadope, 0 KOTOPOH HAET pedb B 3IMUJIOre KHUTU. B cBoem
XPHUCTHAHCKOM H3BoOZe MeTadopa 3Ta 0603HaYaeT 3arpobHYIO
KU3Hb KaK M3[aHHe, IIepPeBeACHHOEe U HCIIpaBjieHHOe Borom.
A3BIK ero coBeplIEHEH, a TEKCT JIMIIEH omnedaTok. Ha Toit xe
MeTad)ope CTPOUTCA U CEKYIAPHAS TEOPHUs YeJIOBEUYECKUX H3-
maHuil (KOHeI| KOTOPhIX BOBCE HE 00sI3aTeIbHO O3HAYAET Bed-
Hoe 6J1a)KeHCTBO), KOTOpYIo pa3BuBaer bpas Kybac y Mamany
e Accuca’. U B To#l u B gpyroil (popMyJIHPOBKE U3AaHUE KaK
IIEPEBOZ COOTHOCHUTCS C IEePEeBOAOM Kak m3maHueM. VIMeHHO

1. Machado de Assis. Memorias péstumas de Bras Cubas [1896]. Belo Horizonte:
Editora Garnier, 2019; Silva A.C.S. da. Machado de Assis. Do folhetim ao
livro. Sao Paulo: Versos, 2015.
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NIPEINCITOBUE

3TO COOTHOLIeHUEe OOBbeNHHsIeT COOpaHHbIE B Halllefi KHHUTre
CTaTbH, HOCBSIICHHBIC OTAEAbHBIM CUTYAIHUsIM UJIH TEKCTaM.

KHuura oTkpbIBaeTCs IVIaBOH, HAIIMCAaHHOM Ha 37100y MHA.
Wspanne 1 mepeBOA, a TaKKe MUCHMO K UTCHHE — IIPAKTUKU,
BCEI7ja 4eM-TO OOyCJ/IOBJICHHBIE. X MOTYT IIOOLIPSTH UJIH 3a-
TPYAHSITH; OHU MOTYT OBITH HCKa)XX€HBI (PaIbCHU(pPUKAITUSIMUI
WM CJIY’)KUTBH UCTHHE. Bocco3maBasi Mx HCTOpHIO, HeIb3sl 3a-
6p1BaTh 06 3TOI peasbHOCTH, OCOOEHHO BO BpEMeHa, KOIJa
OTPOMHYIO CUJIy HabHUpaeT CTPEMJIEHHE IIEPETHCATh IIPOIILIoe
B yropy HacrosieMy. [IaMATE CIIyKUT IITaBHOM MUIIEHBIO I10-
DOOHBIX HAYMHAHUH, HACAKAAIOINX MAHUIIYISTUBHBIE, JKHU-
BBIE pelpe3eHTAnN ObLIbIX cobbITHH. Toil ke omacHOCTH
IIO/{BEpraeTCs ¥ MCTOPUYEeCKasl HayKa, KOrZia 3a Hel He IIpH-
3HAETCsI CIIOCOOHOCTH IMPOM3BOAUTL HUCTHHHOE 3HaHHe. B pe-
3yJIbTaTe PBYTCS CJIOKUBLINECS B JAPEBHOCTH CBSI3H MEXAY
UHTEJIJICKTYaJIbHBIMU YCHJIUSIMU U CEKYJIIPHOH AUCKYCCHEH,
MEKAY 3HAaHHeM U ropogom-rocyaapcrsom. Korna rpe6oBarue
HMCTHHBI OCIIAPUBACTCS, IIPEJACTCS, 3aMaTINBACTCSI, BO3HUKA-
eT Gosiblrast oracHOCTb. OTBETCTBEHHOCTh NCTOPUKA COCTOUT
B TOM, YTOObI IIPOTHUBOIIOCTABUTE €H «IIPOrOBAPUBAHUE UCTH-
HbI», YCTAHOBJIEHHOH C IIOMOILBIO IIPUEMOB IIO3HAHHS, KOTO-
pbie BbIpabOTaHBI KPUTHUYECKOH MbIC/IBI0. G 3TOr0 pa3Mblii-
JIEHUsI HAM U CJIEAyeT HadaTh.



